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Размышления по поводу одной поездки в'Польскую Народную Республику
Около тридцати лет назад попала ко мне
маленькая книжечка стихов Юлиана Тувима «Весны 
и осени» в переводе Давида Самойлова. С тех пор 
Ю. Тувим, страстный и гневный, грустный 
и ироничный, мудрый и по-детски непосредственный, 
вошел в мою жизнь, а с книжкой я не расстаюсь, 
хотя очень много других казавшихся ценными 
реликвий порастерялось на жизненных дорогах.П  с тех самых давних пор мечтала я побывать в Лодзи, на родине поэта. Есть имена, снятая любовь к которым роднит людей разных нацио­нальностей, возрастов и об­щественного положения. В своей поездке по Польше я снова и снопа с огромным волнением убеждалась и этом. Старый швейцар в Лодзин- ском историческом музее, ка­залось, готов был бросить нее доверенные ему пальто и шляпы в гардеробе, объяс­няя мне и переводчице Кри­стине Вишневской, как най­ти бывшую Андреевскую улицу с домом 40, где ро­дился Юлиан Тувим, и когда мы отправились в ту сторону, куда он нам указал, долго стоял на крыльце и махал нам вслед.II вот мы перед старым че­тырехэтажным домом. С мра­морной доски глин,нт на нас профиль поэта, похожий па голову мудрой птицы. В этом доме СЫН рабочей Лодзи про­вел спои юношеские годы. Сегодня дом безлюден: в нем идет капитальный ремонт. Выть может, оттого тан силь­но ощущение, что ІО. Тувим вместе с остальными жиль­цами покинул его просто на время ремонта и вернется, ко­гда дом помолодеет и снова оживет.В дин нашего пребывания в Лодзи там с огромным ус­пехом проходили спектакли Новосибирского театра опе­ры н балета. Валеты на «Пи­ковую даму» и «Хованщину» достать было невозможно, и оба спектакля заканчивались десятиминутной овацией. Мне уже говорили, что Лодзі» — город текстильщи­ков и машиностроителей —- очень театральный город. Оказалось, что музыка Чай­ковского и Мусоргского наш­ла тут не просто благбдар- пых слушателей, а истинных ценителей н топких знатоков русской оперной классики.Збигнев Вельганович — экономист объединенияУ Э М И Т Э К С , давний поклон­ник оперы, и его фонотеко более ста пластинок с запи­сями самых выдающихся спектаклей современности. Он побывал на обоих спек­таклях.- Посчастливилось мне когда-то слувіать «Хованщи­ну» в Большом театре Союза С С Р . Но сегодняшний спек­такль не менее замечателен. Великолепно звучали ор­кестр, сольные партии, а хор просто потряс присутствую­щих. Такой театр, по моему глубокому убеждению, может давать спектакли на лучших оперных сценах Европы н мира. Пам, славянам, близки элементы культуры, пред­ставленные этим спектак­лем,— подчеркнул он в за­ключение.Несколько дней спустя в Кракове, возле гробниц Миц­кевича и Словацкого, окру­женных притихшими тури­стами, я услышала, как эк­скурсовод Роберт Милевский на прекрасном русском языке рассказывал о встречах Пуш­кина и Мицкевича, а потом сказал:— Я вообще считаю, что наши славянские поэты Пуш­кин, Лермонтов, Мицкевич п Словацкий еще не оценены по достоинству за пределами наших стран. Проза в луч­шем положении. Дорогу ей в Европу открыл Тургенев, за ним умами людей овладели Толстой, Достоевский, Че­хо в..,— помолчав, Р . Милев­ский добавил:— Впрочем, это вполне попятно. Для того что­бы передать гений Пушкина и Мицкевича на ином язы­ке, переводчик сам дол-

жон быть гигантом поэзии. -  Потом, разговаривая с нами, он сказал. — Я люблю рус­скую и советскую литерату­ру, восхищаюсь Астафьевым, Нагибиным. Я горжусь тем, что мои знания нужны лю­дям, служат сближению на­ших пародов.«Факты, о которых я рас­сказываю, очень дороги имен­но потому, что незапрограм- мнрозаиы, не являются ре­зультатом какого-то особого журналистского поиска,Опп ....  нормальная приметасегодняшнего дня, устремлен­ного к максимальному сбли­жению и духовному пзаимо- обогащению наших пародов.Они убедительный от­пет тем, кто пытается спеку­лировать па печальных фак­тах Данией истории взаимо­отношений Полыни и Рос­сии, ответ небескорыстным любителям разного рода по­литических аналогий и па­раллелен, пропитанных ду­хом антисоветизма и аитисо-циалнзма.— Искусство польское, как и искусство всякого на­рода, нельзя попять, если но знаешь его истории, его на­ционального характера,— говорил в споем выступлении Знповиуш Стрелецкий, одни из участников 4 іі Междуна­родной варшавской встречи деятелей театра, посвященной проблемам народности теат­рального искусства.Мы не можем не учиты­вать этого сейчас, когда сто­ит вопрос о развитии и укреп­лении культурных связей наших стран на принципи­ально повой высоте. *«Особое значение мы при­даем расширению участия польской культуры и жизни народов социалистическихстран, а также культуры этих стран в жизни польского об­щества», -подчеркнул Вой­цех Ярузельский в докладе Центрального КомитетаІЮ Г’ І'І X  съезду партии.Встречаясь с художествен­ным руководством Новоси­бирского театра оперы и ба­лета после замечательно при­нятой варшавской общест­венностью оперы «Галька» Мопюшко, которую постави­ла па сибирской сцепе поль­ский режиссер Мария Фол- тыл, руководитель Польскогогосударства подчеркнул не­обходимость Углубления на­ших культурных контактов.Па встрече была высказа­на мысль о том, что мы уже научились успешно осуществ­лять совместные мероприя­тия больших форм —- разного рода фестивали, декады и Дни культуры и искусства. Пора идти вглубь, развивать личные творческие связи между деятелями искусств и коллективами, расширить фронт и географию общения, работать более точно и при­цельно. Конечно, для этого требуется определенная пере­стройка мышления и действий многих людей, призванных эти связи осуществлять. Нужно смелее ломать сте­реотипы, изживать равноду­шие, перестраховку, чинов­ническую ограниченность. В этом смысле пример Новоси­бирского театра тоже весьма поучителен.— Во время нашей поезд­ки в Польшу произошло дза открытия,— сказал главный режиссер театра Вааган Баг-ратуин,...- Не только полякинас открыли, а мы как бі.і открыли сами себя, убеди­лись в том, что работаем па европейском уровне, сумели избежать провинциализма, художественной ограничен­ности, что паше искусство не нуждается в объяснении и переводе. Мы посмотрели но­

выми глазами на исполни­тельские возможности орке­стра, хора, наших солистов.Для такого мнения есть веские основания. Польская музыкальная критика едино­душно отметила успех Вале­рия Егудина, создавшего в « Гальке» неординарный, пси­хологически сложный образ Ионтека. Генеральный дирек­тор Варшавской оперы Ро­берт Сатаповский пригласил Степан,ч Ваха на роль Ш уй­ского и Михаила Дейнеку на іюль Пимена в спектакле «Борис Годунов» для гаст­рольной поездки по Фран­цию.Первый секретарь Лодзям- ского воеводского комитета П О Р И , побывавший на спек­такле «Пиковая дама», под­черкнул, что с іюльской сто­роны будет сделано все, что­бы поддержать контакты между двумя театрами.Однако будем откровен­ными до конца. П тогда нель­зя не сказать о том, что со­временная опера на военную тему, привезенная новоси­бирцами, из-за отсутствия до­статочных музыкальных до­стоинств была встречена іюльскими зрителями весьма прохладно, и они покидали зал, не дожидаясь конца спектакля,I Іельзя не вспомнить и о том, что в свое время Мария Фолтын пригласила участво­вать в варшавской «Кальке» солистку Новосибирского те­атра Татьяну Зорину, но Госкоицерт сообщил в Вар­шаву, будто бы Т. Зорина занята и приехать не сможет, а сама опа даже не знала об этом приглашении.По программе культурных связен между С С С Р  п Поль­шей в 1387— 1988 годах предусмотрен обмен двад­цатью деятелями театра для постановок и участия в спек­таклях. 'Что будет, если Гос- концерт и в дальнейшем ста­нет проявлять бюрократизм н безответственность, допу­щенные в случае с Т. Зори­ной?«Формализм, перестрахов­ка наносят урон и любом де­ле, а в искусстве особенно. Наших польских коллег не удовлетворяет, в частности, подход к отбору их коллек­тивов дли гастролей в С С С Р . Об этом у пас был разговор с руководителем отдела теат­ра, музыки, эстрады и лите­ратуры Варшавского' город­ского сонета Эльжбетой -Че­хии.-  К сожалению, нередко еще бывает т а к ,---сказала опа,— что для показа отбира­ются театры, не отражающие истинного состояния нашего искусства. Вот в Москве га­стролировал коллектив, со спектаклей которого уходи­ли зрители. Мы заранее это предвидели, но сделать ни­чего не смогли. Когда при отборе руководствуются только «осторожностью», ком промисса ми, избегают острых, пусть даже спорных, по ярких произведений, пред­почитая им усредненные, се­ренькие постановки, эффект может быть только негатив­ным. Поэтому советские зри­тели до сих пор не знакомы с таким получившим меж­дународное признание кол­лективом, как театр-студия Шайны, и его выдающимся антифашистским спектаклем «'Реплика». Целый мир объ­ехал познанский Новый те­атр со спектаклем «Конец Европы» и постановке Виш­невского. В этом ряду хоте­лось бы назвать и театр Поп- піехиый, н театр Польский, и театр Охоты, в котором после каждого спектакля за­вязываются горячие дискус­сии со зрителями...- - Я  говорю,— продолжа­ла Э . ,Чехия,— о театрах ин­теллектуальных, с отчетливо выраженными потребностя­ми и возможностями показать новые формы и стили в искус­стве, насытить их общест­венно важным содержанием. В Варшаве сосредоточена треть польского сценическо­го искусства. Паши театры

очень хотят сотрудничать с московскими театрами, на­пример, Повшехный тя­нется к Театру на Таганке. Когда не так давно в Варша­ве была делегация Моссове­та, мы внесли свои конкрет­ные предложения, но..,—• разводит руками Эльжбета Лехич,— они по сию пору остаются без ответа. Мы ве­рим и надеемся, что положе­ние должно измениться. Нас не удовлетворяет уровень ин­формации о современной со­ветской драматургии, ост­ро недостает переводчиков пьес.О том, насколько права Э . Лехич, говори о «голоде» на хорошую современную со­ветскую пьесу, я убедилась, просмотрев план варшавских премьер сезона 198(1/87 го­да —- сезона, приходящего­ся на 70-летие Великого Ок­тября. Здесь «Гараж» Э . Бра­гинского н !:). Рязанова, «За­кат» II. Вабсля, «Серебря­ная свадьба» А . Мишарина, «Мастер и Маргарита» М. Булгакова и ... «Ревизор», «Братья Карамазовы», -Пре­ступление и наказание»... Подбор, кик видите, доволь­но своеобразный. Лишь одни театр привлекли -Синие ко­ни на красной транс». Дума­ется, что в эту картину жизнь еще внесет поправки, ію очень многое тут зависит н от того, насколько актинію мы со своей стороны бу­дем пропагандировать лучшие образцы современной совет­ской пьесы. Разве та же «Диктатура совести» пе спо­собна привлечь внимания іюльской интеллигенции сво­ей дискуссиоііностью, акту­альностью, открытым разго­вором об острых проблемах современного социалистиче­ского общества?А  с другой стороны — на 1987---1988 годы планирует­ся проведение н С С С Р  фести­валя польской драматургии. Однако наши представления о ее современном состоянии пока тоже: крайне бедны, х о ­тя мы помним времена, ког­да пьесы польских авторов (например, «Час пик» Ежи Стаиинского) становились со­бытием чуть ли не в поло­вшіе театров «трапы. А  сей­час впечатления большинст­ва зрителей ограничиваются отснятой па телевидении вах­танговской постановкой «Да­мы и гусары» Александра Фредро.Время для подготовки во­проса истекло, надо действо­вать и прежде всего актив­нее переводить іюльскую драматургию, анализировать ее, не дожидаясь никаких осо­бых указаний.Да, проблем немало. Ре­шение многих зависит от го­сударственных учреждений и межправительственных договоров. Но суть, главное, зависит от пас самих, людей, кровно заинтересованных друг в друге, ощущающих свое духовное и идейное род­ство, свою ответственность перед нашим общим буду­щим, перед социалистическим искусством. А  таких людей много и с каждым днем ста­новится все больше. На лод- зииской сцене успешно идет поставленный В . Фокиным «Ревизор», а художественный руководитель этого театра Б . Русаковский собирается в Москву ставить польскую пьесу.Главный редактор польско­го журнала «Театр» Ежи Соколовский заинтересовался тем, что «Театральная жизнь» «родила» молодеж­ную редакцию, с интересом читает статьи о революцион­ных спектаклях последних лет. о новом в советской дра­матургии.В свою очередь польские друзья предлагают обзор на­иболее интересных современ­ных польских пьес, интервью с ведущими драматургами страны.Что ж. работа идет, сод­ружество крепнет, и это пре­красно.Ирина П И Р О Г О В А .
ВАРШ АВА -  МОСКВА.


